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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egy évre . Gfrt -kr 

Fél évre 

Negyed évre. 1, 50. 

Egyes szám ára. 6 

Külföldre egy évre 8 

Ezen lap megjelenik 

hetenkint kétszer : 

vasárnap és csütörtökön. 

" 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

mai Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond- 

sorért vagy annak térfogatáért 
4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttért rovatban 
közlendő czikkek soronkin 

10 kr dijért közöltetnek. 

szEs 

KEÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájába
n. 

A lap beltartalmát illető közlemén
 

z rós 
CSIK-SZEREDÁBAN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 

yek a szerkesztőségekben, az előfizetése 

IADóÓ-IvAa a I
: 

KEZDLVÁSÁRHELYIT: 

szabó Albert köny 

k, hirdetmények, nyilitéri czikkek, stb. a kiadóhivatal
ban fogadtatnak el. 

vnyomdájában. 

Felhivás előfizetésre. 

A „Székelyföld" czimü politikai,
 közgaz- 

dasági, társadalmi és szépirodalmi
. hetenkint 

jelenlegi nagyságában 2-szer meg
jelenő hir- 

lapraa következő árakkal előfizet
éstnyitunk: 

Egy évre..6 frt -kr. 

Félévre... 3 frt - kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 

Kültöldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjuk azoknak beküldésére.
 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél el
őbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

Az előfizetési pénzeket kérjük Kézdi- 

Vásárhelyre a kiadó-hivatalba külde
ni. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

Öngyilkos király. 

A kereszténység örömünnepének elő- 

estéjén egy mélyen megrenditő tragoe- 

dia nyert befejezést. II. Lajos, az 

elmebeteg bajor király, pünkösd szom- 

batján este, a stahrembergi tó 

hullámaiba fojtotta életét. 

Halála előtt két nappal vették ki ke- 

zéből országa kormányzását és mondot- 

ták ki a regensséget; de lelke nem birta 

ele csapást: megvált az élettől, mely 

reá nézve már ugy sem birt semmi 

boecscsel. 

A katasztrófa inditó oka kétségtele- 

nül a regensség felállitása volt. Az ren- 

ditette meg oly mélyen, hogy a halál- 

ban keresett menedéket. Eleinte ellent- 

állott a bizottságnak, mely az intézkedést 

tudtára adni kiküldetett; nemsokára 

azonban, belátva, hogy erőlködése ugy 

is hasztalan, cselhez folyamodott: meg- 

adást szinlelt, látszólag belenyugodott 

sorsába, az orvosi kezelésnek alávetette 

magát; de már ekkor megfogamzott volt 

benne az öngyilkosság gondolata, s e 

percztől kezdve lépten-nyomon kereste 

az alkalmat a végzetes lépés megtéle- 

lére. Először le akart ugrani a torony- 

ról, de egy lakáj belekapaszkodott és 

megmentette, mire a király bezárkozott 

szobájába és hangosan sirt, hogy nem 

engedték meghalni. Majd minden áron a 

hajó fedélzetére akart jutni, hogy onnan 

vesse magát a hullámok közé; de utját 

állotta környezete. Végre aztán har- 

madszor sikerült kioltania életét. 

Szombaton este hat óra felé sétát tett 

orvosa, Gudden dr. kiséretében a bergi 

várkastély parkjában, hova gyógykeze- 

lés végett szállitották Hohenschwangau- 

ből. Ápolók nem voltak jelen, mert a 

király teljesen nyugodtnak látszott. A 

kert egy tisztásán, a hol a part merede- 

ken szakad bele a stahrembergi tóba, - 

ott határozta el a kiráiy, hogy meg fog 

halni, és belevetette magát a 

mélységbe. - Gudden orvos, meg 

akarva menteni a királyt, utána ugrott 

mzosz 

A „Székelyföld" tárczája. 

Az én álmom, 

vagy: 

Háromszek és Kézdi-Vásárhely 

200 év mulva. 

Irta: Dobay János. 

XII. 

- A szabadelvü nök köre. - 

Léghajónk egy csinos kis palota fedelén 

szállt meg. Az épület homlokzatán következő 

felirat volt olvasható: „A szabadelvü nők 

köre. 

Leszállva légi jármünkből, Villamosi ur 

levezetett a gyülésterembe. Mindenütt pazar 

pompa, fény és illat. Pompás szönyegekkel, 

nagyértékü csecsebecsékkel, virággal, csip- 

kékkel, óriási tükrökkel diszitett termeken 

haladtunk végig. A legnagyobbtól a legki- 

sebbig minden elárulá a női izlést, a női ke- 

zeket, és az engem megnyugtatott. 

A nő a 21-ik században is nő marad. 

A mint tovább haladtunk, mindinkább 

kezdett hallhatóvá lenni a gyülés zaja. 

- Hoölgyeink, ugy látszik, hevülnek - 

szólt gunyosan Villamosi ur. 

A gyülésterem ajtajánál két termetes ama- 

zon állt sajátságos ruhában, s mondhatom, 

hogy a női ajtónállók épen nem voltak csu- 

nyák. Az egyik, egy igen csinos, kekszemü, ! 

izmos székely leány, szeretetreméltó frivol- 

sággal nézett végig rajtam, megvizsgált 

tetőtől talpig s mosolygott hozzá. Ugy lát
- 

szik, tetszettem neki. A mint közeledtem 

hozzá, hirtelen oda ugrott, átkarolta nyaka-
 

mat s egy hatalmas csókot nyomott arc
zomra 

és nevetett hozzá, mint egy kis ördög. 

Nem mondhatom, hogy e különös fogadta-
 

tás legkevésbé is bántott volna, mert a le
ány 

igéző volt, hanem azért bámulatom nem val
a 

kisebb. ; 

Villamosi ur, látva meglepetésemet, ne- 

vetve szólt: 
- Hjah, uram, mostaz előszobákban nem 

a gavallérok csipkedik meg a szobaleányok 

rózsás arczát, mint az elmult századokban 

szokásban volt, hanem megforditva : a szoba- 

cziczusok csókolgatják a csinos fiatal urak 

arczát. A nőemanczipacziónak ez az egyet- 

len reformja, melybe készségesen belenyug- 

szom magam is. Hanem ha ugy tetszik, 

menjünk be. Azt hiszem, hogy a tanácskozási 

terem kevesebb gyönyört fog önnek nyuj- 

tani, mint az előszoba. 

Beléptünk. A teremben mintegy 150-200 

különböző koru hölgy voltjelen. Bajos volna 

leirni azon különös hatást, melyet e különös 

gyülés reám gyakorolt. Első sorban a szo- 

katlan öltözékek ragadták meg figyelme- 

met. A hölgyek mind szorosan a testhez 

simuló ruhát viselték. Hosszuszáru czipő, 

és a vizben folytatott kétségbeesett 

küzdelem között vele együtt halt 

meg. 

A tragoedia tehát be van fejezve; oly 

befejezést csinált annak maga a hős, 

melynél különb egy ihletett költő kezei- 
ből sem kerülhetett volna ki. 

II Lajos élete meseszerü; ő nem a mi 

századunkba és nem a kis Bajorországba 

való uralkodó volt. Birta népe szerete- 

tét oly mértékben, mint bármely más 

uralkodó, de szerencsétlen, boldogtalan 

volt. Mint 18 éves ifju lépett a trónra 

éles elmével és kitünő életkedvvel. Nem 

sokára meg akarta osztani trónját egy 

szeretett nővel, házasságra akart lépni 

egy herczegkisasszonynyal, s az eljegy- 

zés hire közzé is volt téve a bajor hiva- 

talos lapban; midőn azonban megtudta, 

hogy arája mást szeret, visszalépett, és 

többé nem is házasodott meg. Busulni 

kezdett, beteg kedélye a magányt ke- 

reste; tó partján, árnyas erdőkön ábrán- 

dozott Gyülölte a nőket, s végül aztán 

embergyülölővé lett teljesen. Tehetsé- 

geit a müvészetnek szentelte s annak 

oltárára erejét felülmuló áldozatokat 

hozott. Szerette a zenét, a szinészetet, a 

festészetet, szobrászatot s főkép az épi
te- 

szetet. Csodaszép kastélyokat épittetett, 

melyeknek terveit maga birálta meg s 

melyekre mindenét ráköltötte. És a tág
as 

termekben egyedül társalkodott önma
- 

gával, könyveivel, zongorájával; egy- 

maga ült a teritett asztalhoz, magányo- 

toilette legfőbb részeit. Többnyire rövidre 

vágott göndör hajat viseltek, melyre fantas- 

tikus alaku, kisebb-nagyobb karimáju kala- 

pok borultak. Első pillanatra azt lehetett 

hinni, hogy az ember férfitársaságban van. 

Hanem annyi igaz, hogy különösen a fiata- 

labb rész elragadóan nézett ki e férfi-kosz- 

tümben. Ah, azok a gyönyörü 18 éves leány- 

kák s azok a bájos fiatal asszonykák a 21-ik 

század fantasztikus ruházatával mily szé- 

pek, mily igézők valának! 

Villamosi ur mintegy kitalálva bámulásom 

okát, segitségemre sietett s gunyorosan 

szólt: 

- Önt, ugy látszik, meglepte hölgyeink 

toilettje. Nem is csodálkozom rajta; a mi 

szabadelvü nőink igen szabadelvüen ruház- 

kodnak. „A természet által oly bő- 

kezüen nyujtott bájakból sem- 

mit el nem rejteni; ez most a jelszó, 

s hogy hölgyeink ezt hiven is követik, azt 

láthatja. 

Én nagyon is kedvesnek találom e 

divatot. 

Divatot? ! Arról szó sincs. A 21-ik szá- 

zadban nines divat. Most minden hölgy ugy 

öltözködik, a mint neki tetszik. Manapság a 

női szabok már nem iparosok többé, hanem 

már többé nem divatképek után dolgoznak, 

nadrág és sajátságos alaku kabát képezé a 

müvészek, kik az elkészitett ruhával egy 

megadott eszmének adnak alakot. A szabók 

san sétált az árnyas fasorok közt, s mi- 

dőn mindenki mélyen aludt, aranyos 

hintóba fogatott és egyedül kocsizott az 

éj homályában. Nem a mesék országába 

való-e az ilyen élet? 

Regényes kedvteléseiről fényesen ta- 

nuskodik a következő példa. Egy ideig 

az volt a vágya, hogy Lohengrin lehes- 

sen, az a mythikus hős, a kit Wagner 

halhatatlanná tett. Hogy közelebb legyen 

a holdhoz és a csillagokhoz, müncheni 

palotája tetején készittetett egy nagy 

viztartót, a melybe külön gépekkel von- 

ták föl a vizet. Egy hires optikust hoza- 

tott, ki a viznek különböző fényhatások 

által kékesen csillámló szint adott, Sőt 

még hullámokat is csináltak mestersé- 

gesen egy, e czélra kitalált gép segélyé- 

vel. Egy sereg munkás verejtékezve haj- 

totta a nagy kereket, mely a vizet hul- 

lámzásba hozta. A király pedig fenn e 

mesterséges tóban csónakázott, Lohen- 

grin-kosztümben, csillogó, ezüstös vért- 

tel, egy könnyü csónakban, mely elé 

egy hattyu - természetesen kitömött 

hattya - volt fogva. 

Ily életmód mesés összegekbe kerül. 

Bajorország pedig kicsiny ország. Civil- 

listája nem birta meg a nagy terhet. A 

regeszerü élet végtére is megboszulta ma- 

gát: a mértéktelen költekezésáltalakirály 

adósságokba keveredett, melyekből ki 

sem akart bontakozni. Adóssága 20 mil- 

lióra megy. Különös életmódja pedig 

az utóbbi időkben állitólag gyanussá 

ermcaroxms 

hölgyek adnak nekik. Ha pl. egy kundsaft 

oly jelmezt kiván töle, melyet a Gracehusok 

magasztos anyja, vagy az erényes Luc tia, 

a vad Tomyris, vagy a szerelmes Palny 

felséges Cleopatra, avagy a szép trójai He- 

lena viselb: a 21-ik század szabója tudomá- 

nyos alapokon kezdi meg működését, v 

megy a történelem világanál a omál 

ókorba s történelmi adatok alapj n 

dig férfi ruhát viselnek, de t 

latságokban, ezerféle alaku és szab 
zetekben jelennek meg, de azért 

megegyez abban, hogya 

semmit sem szabad eltaka 
A mint beléptünk, minden 

irányult. Az öregebbek nyáj 

a fiatalok merészen, a szépek kaczér 

csunyák epedően néztek reánk Ilamo 

gunyos mosolylyal állta ki 
én azonban roppant zavarb 

tam, a min egész ha: 
jegy seket: Csi 

kissé sovány 

másik! 

o látja, u m,- 

nyosan - ilye 

a 

hanem egy ideál, egy eszme után, melyet a 



ett környezete előtt, megfigyelés alá egén, melyek mig egyfelől a legkellemetle- 

vették és konstatálták elmebetegségét. nebb érzetet keltik felfelé ugy, mint lefelé, 
Álitják azt is, - és pedig beavatottak 

- hogy a királyon nyoma sem volt az 

elmezavarnak. Oly csapások után azon- 

ban, melyek amugy is bánatos kedélyét 

a közelmultban sujtották, s oly bánás- 
mód után, a minőben részesült, nem 

csoda, ha elméje végkép elsötétült. 
Mi volna egy király jogai, szabadsága 

nélkül, zsandárok és ápolók környeze- 

tében?! Ő királynak született; nem tu- 

dott és nem akart rabságban élni. Cse- 

lekedete tehát férfias volt. 
II Lajos tragoediája be van fejezve; 

a tanulságot könnyü levonni belőle. 

A Janszky-ügy és a magyar 
nemzeti szellem a hadsereg- 

ben. 

Annyira megnehezedtek fölöttünk az élet 

terhei, hogy saját nyomoruságunkat látjuk 

már-már nyakunkba szakadni. S ezen nyo- 

moruságok - főkép melyek önhibánkon ki- 

vül nehezülnek vállainkra - bár mély sebe- 

ket ejtenek szegény nemzetünk jóllétéért 

dobogó szivünkön, de tudva, hogy eddig is 

viseltük azokat, mint nemzeti életünkhez 

tapadt bajokat, viselni fogjuk ezután is. De 

felháborodik s hazafiuni mély fájdalommal 

telik el lelkünk mindannyiszor, valahányszor 

nemzeti büszkeségünk, önérzetünk ellen me- 

rénylet követtetik el, jogainkból egy por- 

szemnyi követeltetik és alkotmányunkból 

csak egyetlen foszlányszálacskát kisérlenek 

meg kitépni. 

Ismeretes e lapok t. olvasói előtt is a 

Janszky urnak és társainak helytelen és ta- 
pintatlan eljárása által napirendre hozott ko- 
moly helyzet. Ismeretesek az ezen alkalom- 
ból felmerült utczai csődülések és zavargá- 
sok, melyek már eddig is nemcsak vérbe, 
hanem emberéletbe is kerültek a nem- 

zetnek. 

Kinek tapad lelkére egy emberélet, talán 
családapa s igy egy család pusztulásának 
átka? Hát az ezen zavarok felidézése s a 
„helytelen és tapintatlan" eljárás által meg- 

sértett nemzeti önérzetért hol az elégtétel? 

De midőn a Janszky eljárása Bécsben tap- 
sokkal fogadtatott, s a hadsereg bizonyos 
köreiben örömet keltett, határozott nyilat- 
kozatok és tüntetések valának ezek egyszer- 
smind - hogy sokat ne mondjunk - Ma- 
gyarország államisága, jogai, törvényei és 

alkotmánya ellen. 
Oly tünemények ezek nemzeti életünk 

! 
addig másfelől komoly szinben állitják elénk 
még 20 év mulva is a közjogi helyzetet s 

egyuttal - mint e lapokban is már többször 
hangsulyoztuk - sürgetőleg figyelmeztet- 
nek arra, hogy bizony már más szellemre 

volna szükség a hadseregben. E tünetek, 
bármily komolyak legyenek is, távol vannak 

attól, hogy ellenök védekezve, harczvonalba 

álljunk; de nemzeti önérdekünk nevében az 
ujabb figyelmeztetés elől kitérnünk nem 
szabad. 

A felkorbácsolt hullámok, mint a vizbe 

dobott kő után a hullámgyürüzetek, elsimul- 
nak, de mig Magyarországnak alkotmányos 

kormánya, jogos alapokon álló törvényhozása 
van, addig nem türhetjük el, - ezen alkot- 
mányunk és jogaink megsértése nélkül - 
hogy valaki államügyeink vezetésébe bele- 
ártsa magát. 

A magyar nemzetnek eme tüntető és tá- 
madó törekvésekkel szemben védelmi és oly 
politikai állást kell elfoglalnia, mely hozzá 

a legméltóbb, mely nem kalandoz a szél- 
sőségekben, mely a mult tanusága szerint 

mindig kisegitette a bajból, melylyel Ma- 
gyarország államegységét bevehetetlen szik- 
la-várként tarthatja, mely az idegen irigy- 

kedés és hatalmi féltékenység által előidézett 

minden támadás visszaverésére elég erősnek 
bizonyul. Ez pedig már csak a helyesen ér- 
telmezett konzervativ politika lenne, mely 

felé igen sokban jelen kormányunk is köze- 

liteni látszik. 

Mi, mint a Janszky-eset fájdalmasan iga- 

zolja, tulliberálisok voltunk eddig a hadsereg 
szellemével szemben is. Ezt tovább igy nézni 
nem lehet. Nekünk jővőönk érdekében min- 

denkorra ártalmatlanná kell tennünk azon 
szellemet, mely most a hadseregben divik. 

Erre az egyedüli mód, mint egyik jeles la- 

punk is irja, az, hogy foglaljunk abban ma- 
gunknak minél nagyobb tért, hogy átültet- 
hessük abba saját nemzeti szellemünket is. 
Hagyjon fel már azifju magyar nemzedék 

közönyével és idegenkedésével, lépjen a ka- 
tonai pályára. A mint egyesek székely vé- 
reink közül az utóbbi félszázad alatt fel tud- 
ták küzdeni magukat szép állásokra, miért 

ne tudnák ezt tenni a jelen nemzedék derék 

fiai? 

Nem régiben hangsulyoztuk egyik czik- 
künkben, hogy a közös hadsereg az osztrák 

és magyar monarchiának közös hatalmi té- 
nyezője. Egyenlő joggal foglalhatnak ott he- 

lyet a magyar ifjak is. 

Meg kell értetnünk a hadsereg szellemével 
azt, hogy a magyar királyság eszméje egyenlő 
méltóságot és hatalmat képvisel az osztrák 
császársággal, s történeti jogosultsága Euró- 

csai a demi-monde hölgyeivel. S mikor női- 

ességükről legjobban megfeledkeznek, akkor 

vannak meggyőzödve, hogy megfeleltek a 
női méltóságnak. 
- De, uram, az ön kifejezései egy kissé 

még is erősek. Hogy e hölgyek egy kissé 

élesebben vesznek szemügyre, még nem ok, 

hogy elitéljük őket. 
- Nem ismeri ön a mi századunk hölgyeit 

s különösön ezeket itt, a kik bolondságaikat 
szabadelvüségnek keresztelik. Nézzen ön 
körül, nem balgaság, mit ezek itt müvelnek ?! 
Eljöttek ide, hogy pártértekezletet tartsanak. 
Nök, pártértekezletet! Ha már egy bolond 
törvény megadta nekik a szavazási jogot, 
szavazzanak annak idejében, de ne csinálja- 
nak politikát s ne igyekezzenek a világot 
régi alakjából kivetköztetni. 
De hát voltaképen mi a mai gyülés 
tárgya? 

- Az országgyülési képviselőválasztás 
felett tracscsolnak. A város X-ik kerületében 
két női jelölt van. Az egyik Szendeffy Klo- 
tild, ki orthodox elveket vall, elismeri a 
férfiak fensőbbségét, helyesli a mostani kor- 
mány politikáját s ezen kivül a tisztes bő- 

vebb női ruhák mellett harczol; a szabadelvü 
nők jelöltje meg Nyelvessy Clariss, ki meg- 
veti a férfakat, a kormányt és bő ruhákat s 
ellenfelét azzal gyanmitja, hogy pupos és azért 

ellenszenves a testhez simuló öltözékkel. A 
két párt halálos harczot vív egymással, a 

gyülések mind két párton egymást érik, 

azonban sem itt, sem amott nem tudtak egy 
fél év óta megállapodásra jutni, mert hát 
mindig 5-6 beszél egyszerre s igy senki sem 
tudhatja, hogy a másik mit akar. 
E tekintetben Villamosi urnak igaza volt; 

a parlamentáris szokások egészen figyelmen 
kivül hagyattak. Majd itt, majd ott emelke- 
dett fel egy szónok, szót sem kért, hanem 
beszélt tüzzel, hévvel, senki sem hallgatott 
rás ugy látszik, nem is várta. Mikor aztán 

elmondott mindent, mi honleányi szivét 
nyomta, nyugodtan leült s nyugodtan foly- 

tatá tovább a társalgást szomszédaival. És 

egyszerre öt-hat szónok beszélt a nélkül, 

hogy senki csak ügyet is vetett volna rá. A 

zürzavarból csak annyit vehettem ki, hogy 
mindenrik szónok a férfizsarnokság ellen tart 
tüzes filippikát, hanem azért a szent meggyő- 
ződés egyiket sem gátolta, hogy a férfi-kar- 
zat felé egy-egy kaczér pillantást ne vessen. 
Én inkább kedvesnek, mint nevetségesnek 

találtam e furcsa gyülésezést. 

- Menjünk tovább, - szólt Villamosi ur, 

karomat megragadva - engem a dolog 

nagyon untat. Nézzünk át a tánczterembe, 
mert a gyülés után mindjárt következik a 

g tánczvigalom. 
Elhagytuk a tanácskozást és a tánczterem 

* 
felé indultunk. 

(Folyt. következik.) 

pában megelőzte az osztrák császárságot. 
Tudtára kell adni a hadsereg szellemének 
azt, hogy a magyar király nem kevésbé ha- 
talmas s nem környezi kevesebb dicsőség, 

mint az osztrák császárt; végre, hogy a had- 
sereg egyenlő hűséggel, ragaszkodással, ke- 
gyeletes érzülettel tartozik ugy a magyar 
királynak, mint az osztrák császárnak. 
A mint e tényből is láthatni, eljött az 

ideje, hogy a kormány és a nemzet határo- 
zottan kilépjen a küzdtérre s a közös had- 
seregben a magyar nemzeti szellemet ter- 

jessze, az őt jogosan megillető méltóságára 
emelje és ott megörökitse. 

Felvidéki. 

Inditvány a felsőbb leányisko- 
lák érdekében. 

(Vége.) 

2-szor. Felvetendőnek gondolnám azon 
kérdést, nem kellene-e Magyarország terje- 
delmesebb földiratát az utolsó osztályok 
egyikében tüzetesebben tanitani a felsőbb 
leány-iskolákban ? akkor, midőn a növendék 
értelme fejletebb és fogékonyabb a hazafiság, 
az emberiesség szent érzelmeire. Nem tulzás- 
ból emlitem itt a hazafiságot és emberiessé- 

get. A töldirat felsőbb tanitásánál a növen- 
déknek nemcsak földünk talajával kell meg- ! 
ismerkednie, hanem még az embercsoportok 
különbőző átalakulásaival, az emberek fára- 
dozásainak szép eredményeivel. Ezért is majd 
minden müvelt nemzetnél a leányok közép- 

iskoláiban nagy sulyt fektetnek a hazai tör- 
ténelemre és földiratra s nem tanitják ez 
utolsót a legalsóbb osztályokban, melyek - 
ugy szólván - még csak előkészitő, elemi 
osztályok. Mindenkinek hazáját kell legjob- 

ban ismernie. S mi ismerteti meg jobban 
hazáját a növendékekkel, mint a történelem 
és földirat helyes tanitása ? 

83-szor. Megbeszélendőnek találnám még 

azt is, hogyan lehetne elérni, hogy felsőbb 
leány-iskoláink irodalmibb jellegü nevelést 
adjanak leányainknak, olyat, milyen épen a 
nőhöz illik; inkább kifejlessze bennük a 

szép iránti valódi helyes érzetet, valóban 
müveltebbekké tegye őket. 

Rendkivül nagy benyomást tett reám, mi- 
kor tavaly a franczia leány-lyceumokat vizs- 
gáltam, látni, mily értelmesen, mily gyönyö- 
rüen olvasnak ott fenszóval a növendékek 
már az alsóbb osztályokban is, mily érzéke- 
nyek és figyelmesek a legkisebb árnyalatra 
és mily helyesen tudják azt kifejezni! Ugy, 
hogy valóságos élvezet őket hallgatni! Irá- 
lyuk még bámulatosabb. Igaz, hogy tanáraik 
alegkisebb tulzást, legkisebb izléstelenséget, 
a legkisebb hibátsem hagyják megjegyzésnél- 
kül irálygyakorlataikban és utánzásra méltó 
buzgalommal és sikerrel fejlesztik növendé- 
keik szép érzékét, hanem azért még e mellett 
is bámulatos, hogy tudnak e kis leánykák 
mindnyájan irni, a midőn francziául irni nem 
kicsiny feladat! Jelen voltam például egy 
zárt helyi dolgozat készitésénél; 183-14 éves 

leánykáknak számot kellett arról adniok: 
mi az udvariasság, erkölcsi tu- 
lajdon-e vagy nem? ésmiahaszna 
az életben? Másfél óra alatt kellett azt 
kidolgozniok. És mivel a tanár elég kegyes 
volt nekem megengedni, hogy bármelyikét 
nézzem át e fogalmazásoknak, mondhatom, 
el voltam ragadtatva! Oly kis remekműve- 
ket láttam ott, melyeket bátran ki lehetett 
volna nyomtatni, akár az adott anyag helyes, 
józan kigondolásáért, akár a szabatos, ékes 

kidolgozásért. 

Természetesen e növendékek oly szüléknek 

gyermekei, kik már mind, nehány nemzedék 
óta, éltek szellemi életet, nagy olvasottságuk 
van. Továbbá a gyermek-irodalom Franczia- 
országban oly gazdag, s oly szellemesen, oly 
megkapóan, remek tollal van irva, hogy az 

már a gyermekben is rendkivül kifejleszti a 
szép iránti helyes érzéket. És végre aztán az 

iskola is nagy gondot fordit az irodalmi ok- 
tatásra. Francziaországban nem fejtegetik 
oly alaposan és vég nélkül a szépnekkü- 
lönböző alkatrészeit, nem beszélnek annyit 
és (valljuk be) oly unalmasan és meddően az 
aesthetikáról, mint a németek, de sokkal in- 
kább tudják megközelitni és megközelittetni 
is a szép eszményképét. Azt hiszem, hogy 
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erre nézve valóban utánzásra méltók a 
francziák. 

Nem azt mondom, hogy több órát szentel- 
jünk az oktatásnál az irodalmi képzésre, de 
azt az időt, melylyel rendelkezünk, haszno- 
sabban használjuk fel. Ne legyenek kezünk- 
ben az irodalmi tudományok is, exact tudo- 
mányok, száraz lélek nélküli szó és adat- 
halmazok, melyek alatt a lélek összeroskad 
és kivesz belőle a teremtő képesség, valódi 
csontvázak, melyekből semmi sem hiányzik, 

csakis a vér, a hus, azaz: maga az élet; 
holott az exact tudományok tanitásánál sem 
kellene a száraz tényekre és adatokra szorit- 
kozni, hanem azok által is a fejlődő lelket 
gazdagitni, emelni! 

Azt is 4-szer komolyan megvitatandónak 
találnám, hogyan lehetne az annyi panaszra 
okot adó tananyag tulterheltségén segitni és 
a növendékeknek oly fontos testi fejlődését 
és egészségét inkább elősegitni? Ez, lehet 
mondani, életkérdés a nemzetre nézve. 
Ha beteges, ideges leánynemzedéket szolgál- 

tatunk a hazának, milyenek lesznek majd 
ezeknek gyermekei ? 

őször. A tankönyvek kérdését is rendki- 
vül lényeges kérdésnek hiszem a leányokta- 
tásnál. Tulajdonképen nekünk való, alkalmas, 

jjó tankönyveink nincsenek is, bátran lehet 
azt mondani. Meggyőzöődésem szerint nem is 
lehet azokatparancsszóra megrendelni. Azok- 
nak, ugy szólván, a helyes oktatás buzgal- 
mából kell önkénytesen teremniök, s nem 

rossz átültetéseknek lenniök, vagy 
pedig száraz, lélekölő többé-kevésbé tudo- 
mányos complicatióknak, hanem a 
lélekbe világosságot öntő, a lélekhez, kedély- 
hez, értelemhez szóló, az egyszerütől az 
összetettig egész fokozatosan vivő, biztos 
vezetőknek, melyek felébresztik a gyermek 
lelkében szunyadó tehetségeket és a növen- 
dékből, passiv lényből, (mely egymástól 
elkülönitett tény szám és adathalmazt fogad 
be feje egy kis zugába, miket az életben 
talán soha sem fog felhasználni) activ 
lényt alkot, (kinek életre ragadt lelke már 

önmagától is keres, halad, s a bevett ismere- 
teket egészen magáévá teszi, saját énjévé 
változtatja). Mely egyszerü és világos sza- 
vakban fejezi ki a legmélyebb gondolatot is 
és érdeket tud ébreszteni az iránt, a mit tanit. 
Igy mindenki előadhatná aggályait, azt, 

mit az alkalmazásnál hiányosnak talál 
még jelenlegi szervezetünkben, nem szerep- 
lési viszketegből, hanem az ügy iránti igaz, 

odaadó buzgalomból, a haladás valódi elő- 
segitésére. Remélni lehetne aztán, hogy fel- 
sőbb leány-iskoláink nemzetiesebbekké vál- 
nának, inkább megfelelnének a magyar leá- 
nyok valódi szükségeinek . .. egy időre 
legalább! Mert a jobb, hála Istennek, min- 
dig és örökké ellensége lesz a jónak, a mig 
csak az ember ember lesz, s ki nem hal keb- 
léből a tökély iránti nemes szenvedély! 
Ha a nemzeti szellem irányában igy meg- 

szilárdulnak a felsőbb leány-iskolák, még 
egy fényes ténynyel szaporodnának azon 
dicső eredmények, miket a magyar cultura 
elért Trefort Ágoston ő Nagyméltósága mi- 
nisztersége alatt! 

Kolozsvár. 
De Gerando Antonina. 

Szinészet. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. jun. 18. 

Szombaton, jun. 12-én Claretie jó irányu 
szinmüve „Zilah herczeg" került szinre 
kevés közönség előtt, meglehetősen sikerült 

előadásban. A sikerből bő rész jut Bárdy- 
nak (Zilah), kit ma értelmes, öntudatos szi- 
nésznek ismertünk meg. Veresné (Mar- 
csa, a czigánynő) ma is excellált Szik- 

lay (Vogotzin) ma is teljesen elemében 

volt; szivesen adózunk neki elismeréssel; 
s hasonlóan kell nyilatkoznunk Baranyai 
(Várhelyi), Tharosszovits (Donati mar- 

duisnő) figyelmes játékáról, mig egyáltalán 
nem értjük azt, hogy Várady (Pattison) és 
Szilágyi Dezső (Maróthy) miért nem igye- 
keznek játékukba életet önteni, s miért te- 
kintik azt majdnem robot-munkának ? Ohajt- 
juk, hogy jövőre róluk is kellemesebbeket 
irhassunk. 
Vasárnap (junius 13.) „Az utolsó 

zsidót, egy hatásos, nagyon mulattató kor- 



rajz adatott, mely az óriási nagy közönséget 
folytonos derült hangulatban tartotta. A 
nagy közönség szinészeinkre is nagy befo- 

lyással volt; csaknem mindenik megelége- 

déssel játszott. Ez is elég lenne elismerésül 

a törekvő, buzgó játékért, de mulasztást kö- 

vetnénk el, ha mégis ki nem emelnők külö- 

nösen Polgárt, ki Pinkeles Smülét kifogy- 

hatatlan jó humorral, finom, izléses játékával 

valóban teljes méltánylásunkra, igazi élve- 

zetet szerezve, személyesitette. Különösen 

coupletjei zajos hatást idéztek elő s a 

hálás közönség 4A-6-ször kitapsolta, meguj- 

rázta, mit Polgár valóban ki is érdemelt. A 

jó kedélyhangulat emelésére nagyon befoly- 

tak ügyes játékukkal még Sziklay (Spü- 

rer), Tharosszovits (Beerné), Bara- 

nyai (Beer), Bárdy (Arnold). § ha még 

följegyezzük Szilágyi Etelka (Irma) és 

Várady (Jóska) kellemes népdal-kettősét, 

a melyből a sikerért az énekből előbbinek 

jut a nagyobb, tiszteletteljesebb rész: el- 

mondhatjuk, hogy a mai előadásról a közön- 

ség nagyon jó véleménynyel távozott. Ohajt- 

juk, hogy minél többször legyen igy. 

Kedden (jun. 15.) Rip van Winkle" 

ez a kellemes, fülbemászó zenéjü operett 

adatott, itt másodszor, s meglehetős közön- 

séget vonzott most is szinházba. Mig a zene- 

kiséret boszantásait ma sem feledhetjük, - 

bár a multkorinál valamivel jobb volt- addig 

készséggel elismerjük, hogy a szereplők 

nagy buzgóságot fejtettek ki, s hogy azaka- 

rat egyben sem hiányzott. Várady-ról 

(Rip van Winkle) multkor tett megjegyzé- 

sünket ma is fenn kell tartanunk; több igye- 

kezettel, mint tehetséggel játszott; énekei, 

különösen az utolsó felvonásban, szépen si- 

kerültek. Polgárné (Lisbett) elegans játéká- 

vel, csinos costümjével hóditott, mig éneké- 

ben nem találtunk ezzel egyenlő élvezetet, 

hangja, kivált a felsőbb regiókban, nem lé- 

vén eléggé tiszta s élvezhető. Méltók a föl- 
jegyzésre még Sziklay (Derik), Bárdy (Van 

der Bild), Szilágyi Etelka (Katarina), 

kik készseéggel, csinosan játszottak. 01. 

Csütörtökön Jókai Mór remek müve, „A 

fekete gyémántok", került szinre. Koszorus 

irónk remek müve szépszámu közönséget 

vonzott a szinházba s a megjelentek egy 

igazán korrekt, kitünő előadásban gyönyör- 

ködhettek. A szereplők, koszorus irónk ra- 

gyogó gondolataitól lelkesülve, egymással 

versenyeztek az elsőség felett, s e szép ver- 

seny eredménye fényes siker lett. Bárdy ur 

(Berend) mai játéka egy tiszta felfogásu, 

gondolkodó szinészre vall. A legapróbb rész- 

letekig gondosan szinezett játékát alapos ta- 

nulmány jellemzi. Mi részünkről elismeré- 

sünkkel adózunk mai játékáért. Veresné asz- 

szonyról hasonló szépet mondhatunk. Szo- 

kott apróbb hibáit elhagyva, csupán előnyeit 

hozta a szinpadra, s állitott elénk egy oly 

kedves, rokonszenves alakot, melynek nézé- 

sével és hallásával alig tudtunk betelni. A 

passiv érzelmek, mintpl.harag, fájdalom kife- 
jezésében Veresné asszony mindig megnyeri 
rokonszenvünket, de az aktiv indulatoknál 

nem egyszer természetellenes, szokatlan ki- 

töréseket enged meg magának. Ez magya- 

rázza meg azon látszólagos ellentétességet, 

mely reá vonatkozó birálatunknál mutatko- 

zik, s ez okolja meg azon különböző hatást, 

melyet különböző szerepeiben a közönségre 
gyakorolt. Réthy ur igen sikerült alakban 
mutatá be Salista herczeget. Mai játékában 
figyelemre méltó jeleit láttuk a tehetségnek. 
Sziklai (Kaulman) nem érezte ma magát ele- 

mében s igy csak középszerü sikert jegyez- 

hetünk fel az ő javára. Váradi (Saffran Pé- 
ter) nagy bravourral működött. Nagyon bele 
találra magát a durva bányamunkás szere- 
pébe. Az ilynemü szerepekre - ugy látszik 
= határozott hivatottsággal bir. Mi őszintén 

gratulálunk neki. Váradiné (Angela), kit 

megszoktunk minttüzről pattant szobaleányt 
látni a szinpadon, ma magasabb légkörben 

mozgott: grófnő volt, hanem - öszintén 

mondva - nem érdemelte meg ezen előlép- 

tetést. Tharosszovits M. k. a. (Bondavári 

Anna) jól játszott. Ennyit a részletekről. A 

mi az összhatást illeti, mint már fennebb 

jeleztük, az kitünönek mondható, s a közön- 

ségnek egygyel több oka van meg nem bánni 
azon pártfogást, melyben e kitünő társula- 

Különfélék. 

- A hivatalos lapból. A kézdivásárhelyi 

kir. törvényszék elnöke Bocskor Kálmán 

kézdivásárhelyi kir. járásbirósági joggyakor- 

nokot a vezetése alatti kir. törvényszékhez 

helyezte át, s helyébe azon járásbirósághoz 

Vajna Vincze háromszékmegyei közigaz- 

gatási gyakornokot nevezte ki. 
- Mdőjárás Háromszéken. Kétheti állandó 

esőzés után szombaton volt az első nap, me- 

lyen a nap ismét megmutatá mosolygó arczu- 

latát, felmelegitve a nagyon lehült légkört. 

Általános a panasz, hogy a sok eső miatt a 

gabonák eldültek s igy az oly sokat igérő 

gabnatermés nem fog teljesen megfelelni a 

hozzákötött reményeknek. 
Z Nagy felhőszakadás volt folyó hó 14-én 

Fel-Csikon, melynek zöme Cs.-Sztdomokoson 

hullott le. Alig fél óra alatt annyira kiáradt 

a falu között folyó patak és az Olt folyó, 

hogy a házakba is behatolt. Az utczákon 

több embert elsodort a rohanó ár, s csak 

hosszu rudak és horgok segélyével lehetett 

őket kimenteni. A 10 nap óta tartó esőzés 

folytán bekövetkezett árviz Közép- és Al- 

Csikon tönkre tette a széna-termést; több 

ezer hold rét áll viz alatt az Olt mentén. 

Oltszabályozás, mikor jön el a te 

országod!? Ritka esztendő az, mikor az 

alcsiki székely ember behordhatja szénáját 

az Ol8 mellől ugy, hogy az árviz használhat- 

lanná ne tegye és még sem tudunk segiteni 

ebajon! Pedig Csikmegye legnagyobb rész- 

ben marhatenyésztésből tengeti életét s igy 

a széna - különösen az alcsikiakra nézve, 

kiknek havasi szénája nem terem - életkér- 

dés. Ajánljuk az Oltszabályozást 

a megye törvényhatóságának 

figyelmébe, ez Csikra nézve sür- 

gőösebb kérdés, mint a vasut. E 

mellett ne hanyagoljuk el a má- 

sikat! 
- Meghivó. A „Székely müvelődési és köz- 

gazdasági egyesület" csikvidéki választmá- 

nya folyó junius hó 21-én délelőtt 9 órakor 

Csik-Szeredában a megyeház tanácskozó 

kisebb termében ülésttart. Tárgysor: Vidéki 

pénztárnok számadása. A felmentvény meg- 

adása iránti határozat. A megyei gazdasági 

egyesület kérése a gyergyószentmiklósi sajt- 

szövetkezetnél rendszeresitendő ösztöndijra 

110 frt segély adása iránt. Folyó ügyek. Fel- 

merülhető inditványok. 
- A székely-egylet gyülése. A székely mü- 

velődési és közgazdaságiegylet folyó 1886. 
évi jun. 27-én Maros-Vásárhelytt tartandó 
nagygyülésének programmja: 1. Elnöki 
megnyitó beszéd. 2. Titkári jelentés. 3. Pénz- 
tárnoki előterjesztések (számadás, költség- 
előirányzat) s a számvizsgáló bizottság je- 
lentése az egylet alapvagyonának kezelésé- 
ről és állapotáról. 4. A székelyföldi iparmu- 
zeum létesitésének bejelentése, s további 
fentartására vonatkozó javaslatok. 5. Emlék- 
beszéd br. Apor Károly, a székelyegylet ma- 
rosvidéki választmányának egykori elnöke 
felett. Irta és felolvassa Deák Farkas egyleti 
alelnök. 6. Elnök, alelnök, számvizsgáló biz- 
tosok választása, s az alapszabály értelmében 
kilépő választmányi tagok helyeinek ujbóli 
betöltése. 7. Az alapszabályok értelmében 
felvehető inditványok. 8. A székelyföldi 
iparmuzeum ünnepélyes megnyitása. A nagy- 
gyülés délelőtt 9 órakor nyittatik meg, s az 
iparmuzeum d. u. 6 órakor. Junius 26-án este 
ismerkedési estély, 27-én d. u. fél 2 órakor 
közebéd. Az elnökség gondoskodik, hogy a 
tagok részére Maros-Vásárhelyig és vissza 
mérsékelt áru vasuti jegyek szereztessenek, 

miért is az érdekeltek ilyenért Hajós János 

elnök, vagy Nagy Gábor titkárhoz fordulja- 
nak. S minthogy Maros-Vásárhely szab. kir. 
város törvényhatósága, ebbeli kijelentése 
szerint, a nagygyülés tagjait vendégeiül te- 
kinti: a megjelenni kivánó egyleti tagok ez 
iránti szándékukat, elszállásolásuk eszközöl- 
hetése végett, nagys. Győrffy Pető maros- 
vásárhelyi polgármester urral folyó évi jun. 
hó 22-ig tudassák. 
- A csikszeredai kisdedővóra vonatkozólag 

lapunk egyik utóbbi számában felhivtuk a 

csikszeredai városi iskolaszék és a tanfel- 

ügyelő ur figyelmét arra, hogy a kisdedóvo- 

dában a padokon kivül minden hiányzik. 

Erre Kovács Antal gondnok ur a „Székely 

Nemzet" junius 17-iki számában nyilatkoza- 

tot irt, meg akarván czáfolni állitásuukat, s 
azt mondja, miszerint az országos kisdedóvó- 

egyletnél a szükséges tan-, illetve játék-sze- 

rek meg lettek rendelve, s hogy azt mi is 
tudtuk, már t. i. az óvodának nehány jó ba- 

tot eddig részesitette. rátja. Mindenek előtt kinyilvánitjuk, hogy 

Kovács gondnok ur ideges érzékenységét 
világért sem akartuk provokálni, mit ime, mi 

is bebizonyitunk annak megirásával, hogy 

Kovács ur elismerésre méltó, fáradhatatlan 

buzgóságot fejtett ki az óvoda bebutorozása 

körül, de ezen buzgóságot még nem tartjuk 

elégségesnek arra, hogy ezzel az óvoda ezél- 

jának és hivatásának megfeleljen, mert 

hiányzikegyik lényeges kellék: a tan-, illetve 

játékszerek. Már majdnem két hónapja, hogy 

az óvoda megnyittatott s azt hittük, hogy 

eddig már be lehetett volna szerezni a hi- 

ányzó szereket; azért tettünk tehát emlitést 

az óvodáról, ne hogy ez is oly hosszadalmas 

proczessuson menjen keresztül, mint a meg- 

nyitás; de világért sem akartuk a gondnok 

ur önérzetét sérteni. Van gondnok urnak egy 

fixa ideája, az t.i, hogy a kisdedóvodának 

egy nehány jó barátja is van, de azt hisz- 

szük, hogy ilyen hóbortos gondolatokat senki 

más nem táplál. A nyilatkozatot kisérő kom- 

mentárra vonatkozólag megjegyezzük, mi- 

szerint magunk sem helyeseljük az utczai 

megszólásokat, mint azt bizonyos ur, 

szokása szerint, teleszájjal tenni 

szokta, de tudjuk, hogy az illető sem rossz- 

akaratból teszi, hanem ügyetlen- 

ségből. Tehát jövőre kevesebb epét és 

több higgadtságot, kedves gondnok ur, mert 

előbbi igen ártalmas, - utóbbi pedig igen 

hasznos az egészségre! 

- Halálozás. Lázár Kálmán gyósztmiklósi 

kir. járásbirósági irnok hosszas szenvedés 

után folyó hó 14-én Nagy-Szebenben fel- 

hunyt. Özvegye és 4 kiskoru gyermeke si- 

ratja a jó édes atya halálát. 

- Tolvajbanda. A Csik-Szeredában folyó 

évi junius hó 4-én tartott országos vásár al- 

kalmával Farkas Mihályné Gáspár Rózsi és 
8 társa homoród-almási lakosok több keres- 

kedőt és iparost megloptak. A homoród-al- 

mási m. kir. csendőrségnek sikerült a tolvajo- 

kat és a következő lopott tárgyakat kézre 

keriteni: 6 pár női csizma, 2 drb talp, 8 drb 
ócska selyemszövet, 2 kis csomag fekete 
szalag, 1 piros tejre való kendő, 2 pár női 

czipő, 4 drb férfi kalap, 1 csomag fekete 
csipke, 1 férfimellény, 1 drb kávészin piros- 
virágos fejre való kendő, 1 sötét, fejre való 
kendő, 1 drb piros koczkás takács-szöttes, 3 
drb barnás takács-szöttes, 1drbnői fej-kendő. 

A csikszeredai kir. törvényszék vizsgálóbi- 

rója - hova a tolvajok bekisértettek és a 
tárgyak beszállittattak - felhivja a károso- 
kat, hogy szenvedett káraik feladása végett 
akár ezen törvényszéknél, akár a legköze- 

lebbi kir. járásbiróságnál szabályszerü ki- 
hallgatás végett jelentkezzenek, mivel azon 
tárgyak, melyeknek tulajdonosai nem jelent- 

keznek, el fognak adatni. 
- A gyergyősztmiklósi polgári iskola négy 

osztályának vizsgái folyó hó 25. és 26-kán 

lesznek. Ugyanakkor lesz az iparos ifjak 

tanoncz-munkakiállitása is, mely érdemes a 

megtekintésre. A zárünnepély pedig junius 

29-én délelőtt 11 órakor tartatik meg. 
- Udvözlő távirat. Gyó-Sztmiklósról jun. 

10-én többen „A gyergyói székelyekő alá- 
irással ellátott üdvözlő táviratott intéztek 

Menyhárt Béla hadnagyhoz, tanusitott haza- 
fias és hősies magatartásáért. 

- A gyergyő-ditrói róm kath. III. osztályu 

polgári fiu-iskola vizsgálatának megtartása 

az illetékes iskola-hatóság által folyó hó 

23-ára 9 órától kezdődőleg rendeltetett el, 
melyre az érdekelt szülőket és tanügybará- 

tokat ez uton is tisztelettel meghivja az 

igazgatóság. 

EEuecsu. 

Brassóba történt áthelyeztetésem folytán 
el kellett hagynom azt a kedves várost, me- 
lyet 15 éven keresztül megtanultam szeretni, 
s melyben engem barátaim s ismerőseim ré- 
széről annyi igaz szeretet, annyi barátság 
Környezett. Nehéz kebellel, fájó szivvel 
hagytam el e várost, s miután az idő rövid- 
sége miatt nem mondhattam mindazoknak 
bucsut, kiket tiszteltem és becsültem, kedves 
kötelességemnek ismerem azt ezen uton 
tenni meg. 

Fogadja nemes Kézdi-Vásárhely város 
összes polgársága szivből fakadó őszinte 
bucsuszómat és egyszersmind hálás köszöne- 
temet az irántam 15 éven át tanusitott jó 
indulat és barátságért. Én a magam részéről 
életem legboldogabb napjai közé sorolom 
azon időt, melyet szerencsés valék e kedves 

né 14/, liter paszuly, 1 kupa pityóka, Bogyó 

Kérem, tartsanak meg továbbra is eml 
kükben. 

Brassó, 1886. junius 19-én. 
Bagoly Józset, 

m. kir. honv. százados, kezelőtiszt. 

102-ik közlemény 

a háromszékmegyei „Erzsébet" 
árvaleány-nevelő intézet javára 
történt szives adakozásokról. 

Zaboláról. 

Gróf Mikes Benedekné 1 hektó buza, 1 s 
fel hektó rozs, 8 kektó gyümölcs, Hadnagy 
László 2 s fél lit. gyümölcs, Zsidó Ferenczné 
114 liter törökbuza, Zágoni kertészné 11. 
liter törökbuza, Leopold Lenke 20 kr, Erdős 
László 20 kr, 1 kupa pityóka, Szabó Mihály- 

György 11/, liter törökbuza, Tarcsi Mózes 
11/4 liter törökbuza, Sütő Istvánné 1 kupa 
pityóka, Sütő Mihályné 2 kupa pityóka, Mol- 
nár Istvánné fél liter rozs, 11/, 1. törökbuza, 
Biszok Istvánné 4 liter rozs, Fejér Miklósné 
14/4 liter borsó, Fejér Jánosné 114/, lit. rozs, 
Ferdi Jánosné 11/, liter törökbuza, Bende 
Lajos 1 liter törökbuza, Macsuka Bokorné 
1 negyed liter törökbuza, Zsidó Antal 1 n. 
lit. paszuly, György János 1 n. I. gyömölcs, 
Hadnagy Jánosné 1 n. I. gyümölcs, Kovács 
Ádámné 2 s fél 1. paszuly, Szakács Andrásné 
1 n. I. paszuly, 2 tojás, Süke István 2 tojás, 
Petrézsonyi Jánosné 1 n. 1. paszuly, Biszok 
János 4 1. törökbuza, Barcsa János 1 n. liter 
törökbuza, Hadi György 1 n. I. rozs, Balogh 
Antalné 1 n. 1. törökbuza, György Ferencz 
4 1. rozs, György Domokosné In. I. paszuly, 
György Boldizsár 2 s fél I. buza, Csekme 
Zsigmond negyed Ilit. paszuly, Pál József 2 
kupa pityóka, György Jánosné 1 n. lit. gyü- 
mölcs, Hadnagy Józsefné 1 n. I. törökbuza, 
3 kupa pityóka, ifj. György Jánosné 1 kupa 
pityóka, Balog Dénesné 1 n. I. paszuly, Kon- 
dra Mihály 1 n. I. paszuly, György Antal 1 n. 
lit. gyümölcs, Balog Sámuelné 1 n.lit. gyü- 
mölcs, György Gáborné 1 1. gyümölcs, Koz- 
ma Miklós félvéka pityóka, Nagy Lajos 10 
kr, Kondra Mihályné 2 s fél 1. paszuly, Pé- 
ter Jánosné 1 n.I. paszuly, Hadnagy Károly- 
né 1 n. 1. rozs, Héjja József 10 kr, Lőrincz 
István 1 n. lit. paszuly, Orbán Lajosné 1 n. 
1. paszuly, Kónya Lajos 2 s fél 1. törökbuza, 
Gyárfás Lajos 50 kr, Balog Mihályné 1n. 
lit. törökbuza, Szabó Jánosné 1 lit. paszuly, 
Kozma Mihályné 1 n.I. rozs, 1 1. gyümölcs, 
1 koszoru hagyma, Szőke János 4 kr, Bodó 
Endréné 20 Ér, Szász János 1 n. I. paszuly. 
Csekme Mózes 1 n. I. paszuly, Csákány pap 
30 kr, Bende József 1 n. 1. törökbuza, Po- 
zsony Ferencz 1 n. I. törökbuza, Pozsonyy 
József 1 n. 1. rozs, Finta Ignáczné 2 s fél lit. 
gyümölcs, Konya Jánosné 4 lit. gyümölcs, 
Demeter Imre 1n.I. paszuly, 1 n.1. gyümölecs, 
Csákány Elek 1 n. I. gyümölcs, Szabó Adám 
2kr, egy valaki 2 liter paszuly, 1 koszoru 
hagyma, Jakab Gyuláné 4 hektó gyümölcs, 
Kele Károlyné 1 n. liter gyümölcs, Csekme 
Ádám 1 n. I. paszuly, Hadnagy Jánosné 1 n. 
1. paszuly, 2 s fél I. gyümölcs, Szabó József 
1 n. 1. paszuly, Szabó István 1 n.I1. paszuly, 
KovácsJános1 n.I. paszuly, Balog László 1 
n. 1. törökbuza, Hadnagy János 1 és 1 negyed 
liter paszuly, Hadnagy Adám 650 liter pa- 
szuly. 
Fogadják a jótékony adakozók az árva- 

ház nevében leghálásabb köszönetünket. 
Kézdi-Vásárhely, 1885. decz. 30. 

Br. Szentkereszty Stephanise, 
elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

Felelős szerkesztők: : 
Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Nyilt tér.) 
I 

El 

Szines fekete és fehér se- 
lyem atlast 75 krért méte- 
renkint 10 frt 65 krig (18 k böző 
minőségben) vámmentesen a hely 
nére szállit G. Henneberg (cs. kir. ud 
szállitó) selyemgyár-raktára Zürichben. 
Minták azonnal küldetnek. Levelek ! 
kr szállitási dijba kerülnek. 

Szines és fekete selyem 
grenadinok méterenkint 9 
Ertól 9 frt 15 krig (10 kül 
nőségben) szállit egyes öltöny 
darabokban és végekben vámmentes 
a helyszinére G. Henneberg(cs. kir. u. 
vari szállitó) selyemgyár-raktára Z 
richben. Minták azonnal küldetnek. L 
velek 10 kr szállitási dijba kerül 

város falai között eltölthetni. 
*) Ezen rovat alatt megjelent k mény 

felelősséget nem vállal a 



AGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. 

iene tre a 

KELETI VONAL. 

NYO 
Adás-vevési szerződés. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek 

) szeszgyárosoknak. 
Adóhátrálék-törlési kimutatás. L. K. 

Adóhátráléki kimutatás, havi. 
( ) , 1, évi. Halottkéemi jelentés talált hulla iránt, V. minta. Katonai nyilvántartási jJegyzőkönyv, a honvédség Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 1évi. Halottkémi jelent. ragályos, jarványnyá válható részére. Pénz- napló erdőkártéritesek- é és pénzbüntetésekről t 
) Adó-intés vagy járványos betegségben történt halálesett Katonai nyilvántart si jegyzőkönyv, a sorhad ré- Pénzkezelési jegyzék. (ő . 

Állategészségügyi kimutatás. 
Árverési feltételek. 
rverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 
Árverési hirdetmény, adóiigyben. (L. H. 

é veleei jkönyv 
„bir. végrehajtóknak 

Ő Belyeglelet. (L. H 
Birtokiv; beliv (L. K.) 

küliv 
Bizonyitvány, ujoncz:felszólamlási ügyben. 

Családi értesitő. (L. E.) 
Cseléd-könyv. 
Cseléd-elbocsátási bizonyitvány 

; „ könyvi ajánlat 
nyilvántartás 

é ) Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés 
Dohánygyártmány-megrendelés. 

Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
Egészségügyi kimutatás, D. minta. 

tása 
Elemi kárfelvétel 
Elennyugta 
mz engedély 

halálozási anyakönyvekből. 

nágásos ügyekben 
Főldkönyv 

Cazda-nyilvántartás 

Adósság-levél r, k. egyházh. tartozó pénzalaphoz. 
( Anyakönyv, r. k. népiskolák részére, B. minta. 

EErdei kihágások utáni pénzbüntetések nyilvántar- 

rlesités a Keresztelési, (születési) házassági és 

alestlvtel a brassói kír. illetékkiszabási 

Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy könyvnyonmdánban ? a kövelkező 

TATVÁNYOK ÁLLAN 

Érvényes 1886. junius hó I-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Ervényes 1886. junius hó 1-től. 

: 303. 319. 301. ; 303. 319. 301.. 
Állomások személyv. vegyes v. gyorsvon. Allomások személyv. vegyes v. gyorsvon. 

Predeal (vendéglő) Kis-Kapus en Nagy-Sze- (érk. 12.12 1007 
ind. . en felé . .. 

Brasgó (vondégló ( Reggel Délután (ind. 12.37 10.30 
s en Ő . árk églő) (ind. Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé).. 2 iz 

Földváa,, 7.01 338 Nagy-Enye , 255 1.12 
Mogyorós... v.19 3.7 Kocsárd (vendéglő, eldgazás Maros-Vá- (érk. 3.31 2.00 
Apácza 733 17 sárhely fele).. (ind 3260 2 

... 
Ark ; 

el Kolozsvár (vendeglő).. ! 2 2n p08 
. . z 1 A 

Erke; 943 701 Gnd t04s5) 450 918 
Héjasfalva 10.10 7.37 Budapese.c..... .(érk. GE 10.00 2.15 

; l érk. 10.29 8.01 

ezá vendée: 10.3 8.260 A foglalt számok az esti 6 órától 
Medgyes.e.... (ind. 11.54 9.483 regg 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- 

l entik. l 
Brassóból Bukarest felé a gyorsvonat indul reggel 5 óra 40 perczkor, a vegyes vonat délután 1 óra 55 perczkor. y P 

JAN RAKTÁRON TARTATNAK 
és KIS MENNYISÉGBEN is feltünő OLCSÓ ÁRON kaphatók: 

Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta- 
Felebbezés a közigazgatási bizottsághoz erdei ki- 

Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 
Halottkémi jelentés, II. minta. 
i orv. segélyben nem részesi- 

tett gyermekek haláláról, III. minta. 
Halottkémi jelentés rend kivüli halálesetről, IV. m. 

ről, VI. minta. 
Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jkönyvek- 

kel, VIII. miata. 
Határidő- -napló, közs. bir, 18. §. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 
Honvéd-változási kimutatás. 
Hirdetés az igénylőkhöz végrehajtoknak 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Hivatalos bélyeglelet. 
Hivatalos jelentés, a 3hóig nem szorgalmazott 

végrehajt tásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 
Idézvény, községi biráskodáshoz. 
Idézvény, erd hágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, k g részére. 
Iktató-könyv, erdő laha ágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 
Infrascriptus praesentium vigore üdem facio in- 
dubiam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- 
dubiam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in D e fun etorum. 

Iskolai anyakönyv B. mint- 
1 tanköteles növendékek részére 

„felvételi napló B. minta 
„költségvetés 

mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 
" kimutatás C. minta 
„bpénztári napló 
„statisztikai kimutatás, vagyis 8-as tabella 
„ számadás 

Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M) 

Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentési levél, utazók számára. 

Tezjeg bekebelezése vagy előjegyzése iránti 
kérés 

Jelzálogj. bekebl. vagy előjegyz. iránti kérés felzete 
Kataszteri birtokiv, küliv 

beliv 

szére. 

Kézbesitési iktató- jegy zőkönyv. 
Kézbesitési vevény, s. birásk. 
Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságok- 
raés ingatlanokra. 
Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthat- 
lanság czim. leirandó egyenes adóhátrálekokról 
Kimutatás a 6-12 éves és 18-15 éves gyerme- 

kek összeirásához 

Kötelezveny 
Kötelezvény fél iven. 
Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 
Községi iskolai számadás. 
Községi költségterv. 
Községi marha-igazolv. (Könyvecske.) 
Községi marha- küliv 

beliv 
Községi sommás ma arhalétszám-kimutatás. 
Közsegi számadás. 
Küladó-hatráléki kimutatás, küliv 

beliv 
Leltár r. E lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- 

gyonról 
Leltár r. k. iskola ingó és ingatlan vagyonáról 
Leltár r. k. templom ingó és ingatlan vagyonáról 
Levélboriték „Excellentissimó Illustrissimo ac 

Reverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart stb. czimirattal ellátva. ldrb2kr. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 1drb2kr. 

Levélboritek „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- 
talnak" czimirattal ellátva. 1drb2kr. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. 
Makacssági itélet, közs. bir. 

Marhalevél- jegyzőkönyv. (L. J 
Mixta-matrimonia. 
Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 
Nemleges zálogl. jegyzőkönyv, adóügyben. (L. Z.) 

Nyilvántartás az 1979. évi XXXI t. cz. alapján 
bejelentett é és tárgyalt erdei kihágásokról 

Nyugta és ellennyugta, r. k. egy házmegy éknek 
Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 
Panaszkönyv, közs. bir 

Pénztári napló községek részére. 
Pénztári napló községi iskolák részére. 
Pénztári r.kah. egyházmegyéknek, pe 

5 1v 
Postakönyv. 
Pótadó-főkönyv. 
Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv 

" " n beliv 
Sommás makacssági itélet. 

Baromvásári eezökeny. Himlőoltási részletes kimutatás. Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- kereset 
() Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. nyekről. " „felzete 
EBélyegjegy- er jdelőei iv. Haviadó-kimutatás. L. A. Költségvetés, községi iskolák részére. „váltókereset. 

Sürgős zálogjog bekeblezési kérés Háromszékme- 
gye gyámpénztára részére 
s utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- 

ben. 
szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 
Tanköteles növendékek anyakönyve. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jkönyv, békés esetekhez (Közs.bir. 
Tárgyalási jkönyv makacssági esetben 
Tárgyalási jkönyv erd. kihágásos ügyekhez 
Törzskönyv- lapja, aliv 

1 
Tüzvész- elentés. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés 

„ felzete 
Utazási napló 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 
szerint, 
Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 
Váitó-kereset. (L. S.) 
Váltó-óvás. 
Vendég-könyv. 
Valtozási kimutatás, a sorhad részére. 
Valtozási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 
Zalogjog-bekebelezési, előjegyz. Férés (L. J.) 

] Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. Járvány betegségi kimutatás. Makacssági tárgyalasi jkönyv „felzete 
Hagyatéki leltár, beliv Jegyz zségben kiad. lólevelekről Matricula Baptisatorum. zalogjog törlése iránti kérés 

küliv Jegyz : ségben kiad. marhalevelekről ; Copulatorum. felzete 
Haláleset-felvétel, biróságok reszére. jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitott Defunctorum. Záloglási, becsi. és árv. adóügyben, küliv 
Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. utlevél-ajánlatokról. Meghatalmazás. beliv 

Zaloglási jkönyv, adóügy. 
Zaloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Zaloglás-jeg yzőkönyvi napló. 

kuromat vlonna nagyobbitani törekszem, hogy igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, ( 

árjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelemések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval 
minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

AAjánlom irőszereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 
Végül ajánlom a következő müveket, melyek nálam tetemesen leszállitott áron kaphatók: Statistika elmélete, Dr. Konek Sándortól - Az osztrák-magyar ( 

monarchia statistikája, Dr. Pásztory Mórtól, 4 füzet. i881. LIX. t.-oz. a polgári törvénykezési rendtartásról szóló 1868. LIV. t-cz. módositása tárgyában; az 
I881. LX. t.-ez. a végreh. eljárásról; függelek az összes hatálybaléptetési rendeletekhez, jegyzetekkel, utasitásokkal és magvarázatokkal ellátta Dr. Nagy Ferencz. 

) Az alkotmány és az igazságügyi politika, Karvasy Ágosttól. - Az I8478-ik évi országgyűlési törvényczikkek. a köztörvényhatóságok rendezé-( 
séről. - A közrendészeti tudomány, Karvasy Ágositól. - Váltójogtan, Dr. Karvasy Ágosttól. - A magyar váltóeljárás, tekintettel az uj birósági szervezetre, Dr. 

Apáthi Istvántól. - Az uj váltóeljárás, m magyarázattal és irománypéldákkal, Kassay Adolítól. - Törvényszikk a kir. közjegyzőkről. - Törvényczikk az ország 
gyülési képviselők választásáról. - Az uj vadászati törvény. - Polgári törvénykezési rendtartás. - Ugyanaz, az 1870-ki XIV. péttörvényezikkel. - Ideiglenes 

polgári perrendtartás, az erdélyi nagyfejedelemség és a vele egyesitett részek számára. - Ausztriai általános polgári törvénykönyv, Karvasy Ágosttól. - A társu- 
lási intózmények a emzeloaziasághan, k Kautz Gyulától. - Politika vagy országászattan, Kautz Gyulától. - Adalék a magyar közjoghoz, Deák Ferencztől. 
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